
č. zmluvy: 46001987 

ZMLUVA 
O ZABEZPEČENI DODÁVOK ELEKTRICKEJ ENERGIE 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva") 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 

GLOBAL FINA, s.r.o. 
Werferova 1, 040 11 Košice 
36209325 

DIČ: 2021591561 IČ DPH SK2021591561 
IBAN:  BIC {SWIFT):  
zapísaný{á) v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I v  oddiele Sro vo vložke č. 12753/V 
v mene spoločnosti koná Ing. Stanislav Kurilak, konateľ 
{ďalej len „poskytovateľ") 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
Teplárenská 3, 042 92 Košice 
36 211 541 

DIČ: 2020048580 IČ DPH: SK2020048580 
IBAN:  BIC {SWIFT):  
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice 1, oddiel Sa, vložka č. 1204/V 
v mene spoločnosti konajú Ing. Ladislav Koch, predseda predstavenstva a Ing. František Hazala, člen 
predstavenstva 
{ ďalej len „odberateľ") 

Čl. 1. Predmet zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť odberateľovi napojenie OST 10011 na rozvod elektrickej
energie v správe poskytovateľa a odber elektrickej energie pre účely prevádzkovania OST
10011 a odberateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú cenu
a to za podmienok uvedených v tejto zmluve.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť dodávku elektrickej energie pre OST 10011, ktorá je vo
vlastníctve odberateľa a je umiestnená v miestnosti vedľa OST 10010, Košice, {ďalej len
,,objekt odberateľa").

Čl. II. Rozsah plnenia a dodacie podmienkv 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť odber elektrickej energie pre odberateľa v tomto rozsahu:
a) Elektrická energia bude dodávaná z rozvodne v objekte poskytovateľa.
b) Spotreba elektrickej energie pre odberateľa bude meraná elektromerom výrobné

č.786931/2015, elektromer sa nachádza v objekte odberateľa.

Čl. III. Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena elektrickej energie je pre odberateľa stanovená ako cena za
dodanú elektrickú energiu na základe množstva dodanej elektrickej energie nameraného
elektromerom { čl. II. bod 1 písm. b) tejto zmluvy). Cena za elektrickú energiu bude pre
odberateľa fakturovaná poskytovateľom vo výške podľa odpočítaného nameraného množstva
dodanej elektrickej energie na príslušnom elektromery, a aktuálnej jednotkovaj ceny za. elektrickú
energiu, ktorú fakturuje poskytovateľovi dodávateľ elektrickej energie. \?'{ávnc 4

2. K cene určenej podľa bodu 1. tohto článku sa pripočítava DPH vo výšk · 0dra platných 'vnych
predpisov.
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3. Poskytovateľ cenu dodávku elektrickej energie podľa tohto článku bude fakturovať
odberateľovi mesačne pozadu. Rozpis fakturovanej sumy za príslušné zúčtovacie obdobie bude
prílohou faktúry.

4. Odberateľ je povinný uhradiť faktúru do 15 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia odberateľovi
a to formou bezhotovostného bankového prevodu na účet poskytovateľa.

Čl. IV. Doba platnosti zmluvv 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť

dňom nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Čl. V. Doručovanie 

1. Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú
medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e
mailom, pokiaľ v tejto zmluve nie je pre určitú formu komunikácie vyhradený len určitý spôsob
doručovania. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak
sa uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 2 tohto článku vrátila späť odosielateľovi. Ak
bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo doručované osobne v pracovný deň v čase do 15.00
hod., považuje sa za doručené v momente prenosu resp. doručenia oznámenia, inak v nasledujúci
pracovný deň.

2. Pre odberateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje:

adresa: 

kontaktné osoby: 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
Teplárenská 3, 042 92 Košice 

 
 

a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

adresa: 

kontaktné osoby: 

GLOBAL FINA, s.r.o. 
Werferová 1, 040 11 Košice 

 

 

alebo na akúkoľvek inú adresu, faxové, telefónne alebo mobilné telefónne číslo alebo e-mailovú 
adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred písomne oznámené. 

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich
týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto
zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta
podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo
likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť,
nebude oprávnená namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá
za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.
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2. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č.

513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka

č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi.
3. Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme.
4. Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť.
S. Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti.

Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace

s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto

zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd.

6. Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je

ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že

si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich

slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.

Za odberateľa: 

V Košiciach dňa __ 
O_fi_S_EP. lulS 

Ing. Ladislav Koch 

Ing. František Haza a 

člen predstavenstva

Za poskytovateľa: 

V Košiciach dňa J,3. 0J (/ 

Ing. Stanislav Kurilak

konateľ 
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